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Statistische Mitteilungen - Communications statistiques lues)

Landesindex der Konsumentenpreise - L'indice suisse des prix à la consommation

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1979 101,4 102,5 103,0 103,3 103,7 105,1 105,4 105,2 105,7 105,6 106,0 106,2

1980 106,5 106,7 107,0 107,5 108,2 108,5 108,9

Jahresdurchschnitt 1979 - Moyenne annuelle 1979: 104,4 (Sept. 1977 100)

Grosshandelspreisindex - L'indice suisse des prix de gros

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1979 143,0 145,1 145,6 146,8 148,5 149,2 149,0 148,8 149,8 150,2 151,8 151,9
1980 153,0 153,6 155,0 156,0 155,7 155,8 156,2

Jahresdurchschnitt 1979 - Moyenne annuelle 1979: 148,3 (Jahresdurchschnitt 1963 100 - Moyenne annuelle 1963 100)

Mittlere Marktpreise - Prix moyens

Flüssige Brenn- und Treibstoffe - Combustibles et carburants liquides

Juli 1980
Juillet 1980

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Bleibenzin x) Benzine pure/Benzine éthyleéx) Fr./1001 105.— 105.— 105.—
Dieselöl für strassen- Carburant Diesel pour véhicules

motorische Zwecke2) à moteur2) Fr./100 kg 120.10 121.80 129.—
Heizöl Extraleicht2) Huile combustible légère2) Fr./100 kg 54.10 55.80 62.70
Heizöl Mittel2) Huile combustible moyenne (III) 2) Fr./100 kg — — —
Heizöl Schwer2) Huile combustible lourde (V)2) Fr./100 kg 31.— 32.50 24.30

x) Konsumenten-Zisternenpreise, franko Schweizer Grenze Basel,
verzollt inkl. Wust, bei Bezug in einzelnen Bahnkesselwagen.
2) Konsumenten-Zisternenpreise (Industrie), franko Basel-Rheinhafen,
verzollt exkl. Wust.

Metalle - Métaux

x) Prix citerne pour consommateurs, franco frontière suisse Bâle,
dédouané, ICHA compris, par commande d'au moins 1 wagon-citerne
d'environ 15 t.
2) Prix pour consommateurs, franco Bâle-port, dédouané, ICHA non
compris.

Juli 1980
Juillet 1980

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Kupfer/Wirebarsx) Cuivre (fils, barres) ') Fr./100 kg 361.— 334.— 301.—
Thaisarco-Zinn2) Etain (Thaisarco)2) Fr./100 kg 2830.— 2875.— 2620.—
Blei1) Plombl) Fr./100 kg 137.— 133.— 193.—

Rohzinkx) Zincx) Fr./100 kg 121.— 120.— 126.—
Roh-Reinaluminium Aluminium en lingot

für elektrische Leiter pour conducteurs
in Masseln 99,5 %3) électriques 99,5 %3) Fr./100 kg 325.— 325.— 280.—

x) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 501.
2) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 51.
3) Preis per 100 kg franko Empfangsstation bei 10 t und mehr.

t) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 501.
2) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 51.
3) Prix par 100 kg franco gare destinataire, par quantité de 101 et plus.
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DIN 43620 VDE 0636 gL

Sie zeichnen sich durch die folgenden
Merkmale aus:

Korrosionsfest
Verlustarm
Selektivitätsabstand 1:1,6 gewährleistet
Kurzschlussfestigkeit 100 kA
Entsprechend IEC 269 -1 gl
Grössen NSP00: 6 bis 160 A

NSP 2 : 63 bis 400 A
NSP 3 : 160 bis 630 A

Verlangen Sie die ausführliche
Dokumentation bei

8627 Grüningen Tel. 01 93521 56

Esgibtkaum etwas,das von uns
nicht insrechte Lichtgerückt
werden könnte!

• Aufbau-, Einbau- und
Rahmen-/Raster-
Leuchten

• Kunstglas-, Paneelen
und Industrie-Leuchten

• Installationskanäle,
Stromschienen

• Spotleuchten

• Industrie-Leuchten

• Tunnel-Leuchten und
Scheinwerfer

• Strassen-Leuchten
und Kandelaber,
Vorschaltgeräte

Generalvertretung
von General-Electric
Lichtquellen

Tunnelbeleuchtung
Der Gotthard- und Seelis-
berg-Strassentunnel ist
mit Novelectric-Tunnel-
Leuchten und Steuerungsanlagen

ausgerüstet.
Wie unzählige andere Tunnel

zuvor.

Strassen- und Autobahn-
Beleuchtung
Am Flughafen Kloten auf
Autobahnen, Haupt-,
Neben- und Quartierstrassen,
überall machen Novelectric-
Leuchten Strassen zu
sicheren Fahrbahnen.

Industrie- und Raum-
Beleuchtung
Im markanten Betriebsgebäude

von Revox wie in
vielen anderen Industrie-
und Bürogebäuden schaffen

Novelectric-Leuchten
optimale Lichtverhältnisse
am Arbeitsplatz.

Sportplatzbeleuchtung
Ob Fussball-, Tennisplatz,
Eisstadion, Turn- oder
Schwimmhalle, für den
Sport machen Novelectric-
Leuchten die Nacht zum
Tag.

©^electric
8107 Buchs ZH Telefon 01 / 846 2111, Telex 53 724

Informations-Gutschein über

Name: Adresse:

PLZ/Ort:

Einsenden an Novelectric, 8107 Buchs ZH

3



^tavo
Wir sind die einfachen und robusten

MAGNEFIX-TYPEN...

bedienungssicher,
doppelt isoliert
rasch montiert und
angeschlossen
Erweiterungsmöglichkeiten

am
Aufstellungsort
geringe Abmessungen
sichtbare Trennstelle
Momentausschaltung
Sicherungen mit
Lastschalter verriegelt

MAGNEFIX Mittelspannungs-Schaltanlagen bis 16,5 kV

Eltavo AG
Handel mit Elektroprodukten
CH-8222 Beringen/Schaffhausen
Tel. 053 7 26 66 Telex 76 304 birch ch
Suisse Romande Mapromat SA LausanneX

INFO-CHECK
für Ihre Dokumentation

1. Ausschneiden
2. Auf Briefbogen aufkleben

3. Einsenden
EMA

J

Hochspannungsprüfanlagen

nach Mass

0-50/100 kV

30/15 A

Hans Kuli AG
Elektrische Apparate
4552 Derendingen / Schweiz
Telefon 065 / 42 37 42

4

(T RBCHLESMA
Wenn viele gleichzeitig das Gleiche wissen wollen

°
p.

I ' teI S

I
I *

Slr

Ob Schneebericht oder
Programmvorschau, Pressemitteilung,

Alarmierung oder
Störungsmeldung - immer
dann, wenn mehrere Anrufe
gleichzeitig zu beantworten
sind, versieht der REICHLE
SMA-MEHRFACHBEANTWOR-
TER seinen Dienst. Vollautomatisch

und zuverlässig.

Er speichert bis zu 20 verschiedene

Informationen, die nach
Bedarf freigegeben werden

können. Die Textaufgabe erfolgt
direkt über das Mikrofon.
Oder mittels code-geschützter
Fernaufnahme über jede
Telefonleitung.

Wenn Sie jetzt über den
REICHLE SMA noch mehrwissen

möchten, rufen Sie uns
einfach an.

Reichle+
De-Massari
8610 Uster-Tel. 01-940 57 67

PEYER- Polyestertechnik
für Sicherheit
im Energiebereich

SIEGFRIED PEYER AG
8832 Wollerau Tel. 01-7844646


	Statistische Mitteilungen = Communications statistiques

